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ה1 תְּפִלָּ֖
Молитва
H8605

לַחֲבַקּ֣וּק
Хавакука
H2265

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

עַ֖ל
на

שִׁגְיֹנֽוֹת׃
шігйонот
H7692

Молитва пророка Авакума, для співу на струнному при́ладі:

יְהוָ֗ה2
ГОСПОДИ
H3068

שָׁמַעְ֣תִּי
чув–я
H8085

֮ שִׁמְעֲךָ
звістку–Твою

יָרֵאתִי֒
побоявся
H3372

יְהוָ֗ה
ГОСПОДИ
H3068

עָלְךָ֙ פָּֽ
діло–Твоє
H6467

רֶב בְּקֶ֤
посеред
H7130

שָׁנִים֙
років
H8141

יהוּ חַיֵּ֔
оживи–його
H2421

רֶב בְּקֶ֥
посеред
H7130

שָׁנִ֖ים
років
H8141

יעַ תּוֹדִ֑
зроби–відомим
H3045

גֶז בְּרֹ֖
у–гніві
H7267

רַחֵ֥ם
милосердя
H7355

תִּזְכּֽוֹר׃
згадай
H2142

„Господи, звіс́тку Твою я почув та й злякався! Господи, оживи Своє діл́о в серед́ині років, у серед́ині літ 
об'яви́, у гніві про милість згада́й!

אֱל֙וֹהַ֙  3
Бог
H0433

מִתֵּימָן֣
від–Темана
H8487

יָב֔וֹא
прийде
H0935

וְקָד֥וֹשׁ
і–Святий
H6918

הַר־ מֵֽ
з–гори
H2022

ן פָּארָ֖
Паран
H6290

סֶלָ֑ה
села
H5542

ה כִּסָּ֤
Покрила
H3680

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

הוֹד֔וֹ
величність–Його
H1935

וּתְהִלָּת֖וֹ
і–хвалою–Його
H8416

מָלְאָ֥ה
наповнилась
H4390

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

Бог іде від Теману, і Святий від Парану гори. Сел́а. Вел́ич Його́ вкрила небо, і слави Його́ стала повна земля!

גַה4ּ֙ וְנֹ֙
І–сяйво
H5051

כָּא֣וֹר
як–світло
H0216

הְיֶ֔ה תִּֽ
буде
H1961

קַרְנַיִ֥ם
роги

מִיָּד֖וֹ
з–руки–Його
H3027

ל֑וֹ
Йому

ם וְשָׁ֖
і–там
H8033

חֶבְי֥וֹן
укриття
H2253

ה׃     עֻזֹּֽ
сили–Його
H5797

А сяйво було́, наче со́няшне світло, промін́ня при боці у Нього, і там укриття́ Його потуѓи.

לְפָנָי֖ו5
Перед–Ним
H6440

יֵלֶ֣ךְ
іде
H3212

בֶר דָּ֑
чума
H1698

א וְיֵצֵ֥
і–виходить
H3318

שֶׁף רֶ֖
мор
H7565

יו׃ לְרַגְלָֽ
за–ногами–Його
H7272

Перед обличчям Його́ морови́ця іде, а по сто́пах Його пнеться по́лум'я.

׀עָמַד֣ 6
Став
H5975

דֶד וַיְמֹ֣
і–виміряв
H4128

רֶץ אֶ֗
землю
H0776

רָאָה֙
поглянув
H7200

ר וַיַּתֵּ֣
і–затрясів

גּוֹיִ֔ם
народи

֙ צְצוּ וַיִּתְפֹּֽ
і–розсипались

הַרְרֵי־
гори
H2042

ד עַ֔
вічні
H5703

שַׁח֖וּ
схилилися
H7817

גִּבְע֣וֹת
пагорби
H1389

עוֹלָם֑
віковічні
H5769

הֲלִיכ֥וֹת
шляхи
H1979

עוֹלָ֖ם
віковічні
H5769

לֽוֹ׃
Його

Став, — і землю Він змір́яв, поглянув — і наро́ди затряс, — і попа́дали го́ри довіч́ні, вікові ́похили́лись 
узгір́'я. Путі Його вічні.

חַת7 תַּ֣
Під
H8478

וֶן אָ֔
бідою
H0205

יתִי רָאִ֖
бачив–я
H7200

אָהֳלֵי֣
намети
H0168

ן כוּשָׁ֑
Кушана
H3572

יִרְגְּז֕וּן
тремтять
H7264

יְרִיע֖וֹת
завіси
H3407

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

מִדְיָֽן׃
Мідіянської
H4080
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Я бачив намет́и Куша́на під кривдою, тремтять покрива́ла мідія́нського кра́ю.

הֲבִנְהָרִים8֙
Чи–на–ріки
H5104

חָרָ֣ה
горить
H2734

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

ם אִ֤
чи

בַּנְּהָרִים֙
на–ріки
H5104

ךָ אַפֶּ֔
гнів–Твій
H0639

אִם־
чи

בַּיָּ֖ם
на–море
H3220

עֶבְרָתֶ֑ךָ
лють–Твоя
H5678

י כִּ֤
що

תִרְכַּב֙
їдеш
H7392

עַל־
на

יךָ סוּסֶ֔
конях–Своїх

יךָ מַרְכְּבֹתֶ֖
колісниці–Твої
H4818

ה׃ יְשׁוּעָֽ
порятунок
H3444

Чи на ріќи, о Господи, Ти запала́в, чи на ріќи Твій гнів? Чи Твоє пересер́дя на море, що їздиш на ко́нях Своїх, 
на спасен́них Своїх колесни́цях?

עֶרְיָה9֤
Оголений
H6181

תֵעוֹר֙
оголюється
H5783

ךָ קַשְׁתֶּ֔
лук–Твій
H7198

שְׁבֻע֥וֹת
клятви
H7621

מַטּ֖וֹת
жезли
H4294

מֶר אֹ֣
слово
H0562

סֶלָ֑ה
села
H5542

נְהָר֖וֹת
Ріками
H5104

תְּבַקַּע־
розсікаєш
H1234

רֶץ׃ אָֽ
землю
H0776

Лук твій голий, наги́й, напо́внений стріл сагайда́к. Сел́а. Ти річ́ками землю розсіќ.

רָא֤וּך10ָ
Побачили–Тебе
H7200

֙ יָחִי֙לוּ
затремтіли

ים הָרִ֔
гори
H2022

זֶרֶ֥ם
злива
H2230

יִם מַ֖
води
H4325

עָבָר֑
пройшла

נָתַ֤ן
подала
H5414

תְּהוֹם֙
безодня
H8415

קוֹל֔וֹ
голос–свій

ר֖וֹם
вгору
H7315

יהוּ יָדֵ֥
руки–свої
H3027

ׂא׃ נָשָֽ
підняла
H5375

Тебе вгледівши, го́ри дрижали, водяна́ течія́ потекла́, безо́дня свій голос дала́, зняла ви́соко руки свої.

מֶש11ׁ שֶׁ֥
Сонце
H8121

חַ יָרֵ֖
місяць
H3394

עָמַ֣ד
зупинилися
H5975

זְבֻלָ֑ה
в–оселі–своїй
H2073

לְא֤וֹר
при–світлі
H0216

חִצֶּי֙ךָ֙
стріл–Твоїх
H2671

כוּ יְהַלֵּ֔
ходять
H1980

לְנֹ֖גַהּ
при–блиску
H5051

ק בְּרַ֥
блискавки

ךָ׃ חֲנִיתֶֽ
списа–Твого
H2595

Сонце й місяць спини́лися в мешка́нні своєм́у при світлі Твоїх стріл, що літають при ся́йві блискучого спи́са 
Твого́.

בְּזַעַ֖ם12
В–обуренні
H2195

תִּצְעַד־
крокуєш
H6805

אָרֶ֑ץ
землею
H0776

ף בְּאַ֖
у–гніві
H0639

תָּד֥וּשׁ
молотиш
H1758

ם׃ גּוֹיִֽ
народи

У лю́ті ступав Ти землею, у гніві людей молоти́в.

13֙ יָצָא֙תָ
Вийшов–Ти
H3318

לְיֵשַׁ֣ע
для–порятунку
H3468

ךָ עַמֶּ֔
народу–Свого

לְיֵשַׁ֖ע
для–порятунку
H3468

אֶת־
—
H0854

מְשִׁיחֶךָ֑
помазанця–Свого
H4899

מָחַ֤צְתָּ
Розбив–Ти
H4272

רֹּאשׁ֙
голову

ית מִבֵּ֣
з–дому

ע רָשָׁ֔
нечестивого
H7563

עָר֛וֹת
оголюючи
H6168

יְס֥וֹד
основу
H3247

עַד־
до
H5704

צַוָּ֖אר
шиї

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

פ
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Ти вийшов спасти Свій наро́д, спасти Помазанця Свого́. Ти з дому безбожного го́лову збив, обнажи́в Ти 
основу по шию. Сел́а.
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בְת14ָּ נָקַ֤
Пробив–Ти

֙ בְמַטָּיו
жезлами–його
H4294

אשׁ ֹ֣ ר
голову

]פרזו[
[воїнів–його]
H6518

יו( )פְּרָזָ֔
воїнів–його
H6518

יִסְעֲר֖וּ
нападають–вони
H5590

לַהֲפִיצֵנִ֑י
щоб–розсіяти–мене

ם עֲלִ֣יצֻתָ֔
радість–їхня
H5951

כְּמוֹ־
ніби
H3644

ל לֶאֱכֹ֥
поглинути
H0398

עָנִ֖י
бідного
H6041

ר׃ בַּמִּסְתָּֽ
потаємно
H4565

Ти пробив його спи́сами го́лову кня́зя його́, як вони підняли́сь, щоб мене розпоро́шити; вони тіш́илися, 
немов мали пожер́ти таєм́но убогого.

כְת15ָּ דָּרַ֥
Пройшов–Ти
H1869

בַיָּ֖ם
по–морю
H3220

סוּסֶי֑ךָ
на–конях–Своїх

מֶר חֹ֖
по–багну

יִם מַ֥
вод
H4325

ים׃ רַבִּֽ
великих

Ти кін́ьми Своїми по мо́рю топта́в, по во́дній великій грома́ді.

׀שָׁמַעְ֣תִּי 16
Почув–я
H8085

וַתִּרְגַּ֣ז
і–затремтіло
H7264

י בִּטְנִ֗
нутро–моє
H0990

֙ לְקוֹל
на–голос

צָלֲל֣וּ
задзвеніли
H6750

י שְׂפָתַ֔
губи–мої
H8193

יָב֥וֹא
увійшла
H0935

ב רָקָ֛
гниль
H7538

י בַּעֲצָמַ֖
в–кістки–мої
H6106

י וְתַחְתַּ֣
і–під–собою
H8478

אֶרְגָּ֑ז
тремчу
H7264

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ אָנוּ֙חַ
спочину
H5117

לְי֣וֹם
до–дня
H3117

ה צָרָ֔
скорботи

לַעֲל֖וֹת
коли–прийде
H5927

לְעַ֥ם
на–народ

נּוּ׃ יְגוּדֶֽ
що–нападе–на–нього
H1464

Я почув — і затремтіла утро́ба моя, задзвеніл́и на голос цей губ́и мої, гнили́зна ввійшла́ в мої ко́сті, і тремчу ́
я на місці своїм, бо маю чекати в споко́ї день ут́иску, коли при́йде наро́д, який має на вас наступа́ти.

י־17 כִּֽ
Хоч

תְאֵנָה֣
смоківниця
H8384

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח תִפְרָ֗
зацвіте

וְאֵ֤ין
і–не–буде
H0369

֙ יְבוּל
плоду
H2981

ים בַּגְּפָנִ֔
на–виноградних–лозах
H1612

כִּחֵשׁ֙
підведе
H3584

מַעֲשֵׂה־
урожай
H4639

יִת זַ֔
оливки
H2132

וּשְׁדֵמ֖וֹת
і–поля
H7709

לאֹ־
не
H3808

עָשָׂ֣ה
дадуть

כֶל אֹ֑
їжі
H0400

גָּזַר֤
зникнуть
H1504

מִמִּכְלָה֙
з–кошари
H4356

אן ֹ֔ צ
вівці
H6629

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ר בָּקָ֖
худоби
H1241

ים׃ בָּרְפָתִֽ
в–стайнях
H7517

Коли б фіґ́ове дерево не зацвіло́, і не було́ б урожа́ю в виноградниках, обмани́ло зайня́ття оливкою, а поле 
їж́і не вродило б, позникала отара з коша́ри і не стало б в обо́рах худоби, —

וַאֲנִ֖י18
А–я
H0589

בַּיהוָה֣
в–ГОСПОДІ
H3068

אֶעְל֑וֹזָה
радітиму
H5937

ילָה אָגִ֖
веселітиму
H1523

י בֵּאלֹהֵ֥
в–Бозі
H0430

י׃ יִשְׁעִֽ
порятунку–мого
H3468

то я Го́сподом тіш́итись буду й тоді,́ радіт́иму Богом спасін́ня свого́!

יְהוִהּ֤    19
ГОСПОДЬ
H3069

֙ אֲדֹנָי
Бог
H0136

י חֵילִ֔
сила–моя
H2428

וַיָּ֤שֶׂם
і–зробить

֙ רַגְלַי
ноги–мої
H7272

אַיָּל֔וֹת כָּֽ
як–у–лані
H0355

וְעַ֥ל
і–по

י בָּמוֹתַ֖
висотах–моїх
H1116

יַדְרִכֵנִ֑י
водитиме–мене
H1869

חַ לַמְנַצֵּ֖
Начальнику–хору
H5329

י׃ בִּנְגִינוֹתָֽ
на–струнних–моїх
H5058

Бог Госпо́дь — моя сила, і чи́нить Він но́ги мої, як у ла́ні, і во́дить мене по висо́тах!“ Для дириґента хору на 
моїх струн́них знаря́ддях.
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